
Глава 531. Ты голый.

- Мяу.., -единорог внезапно промяукал, как котенок и его выражение стало милым, как у
домашнего животного.

- Ты собираешься признать поражение, не так ли? – Ху понял, о чем хотел сказать ему зверь.

- Мяу.., - единорог снова замурлыкал, кивая головой.

- Хорошо, я принимаю твое решение и не буду тебя убивать.

С мурлыканьем он подошел к Ху и стал тереться об его тело, как домашнее животное. Его
лапы, касаясь тела мужчины, щекотали его, отчего Ху засмеялся.

-Маленький Килин, не трогай меня.

Эта сцена ошарашила каждого, кто наблюдал ее в каньоне. В большом удивлении пребывал и
мужчина, стоявший на отвесной скале.

- Что происходит? Почему единорог не напал на него?

- Это действительно тот самый зверь, который не оставляет людей в живых, поглощая их, как
муравьев?

- Что здесь происходит? – Сяо Мяо обратился к мужчине, который следил за исходом этого
испытания.

- Все очень просто, - прозвучал громкий ответ. – Этот молодой человек прошел третье
испытание, он укротил единорога.

- Разве это нормально? – Сяо Мяо остался недоволен. – Он даже не показал каплю своего
умения, а стал победителем.

- Ты слишком много болтаешь, Сяо Мяо, - ответил мужчина. – Этот молодой человек не
испугался килинского зверя, думаешь, что он его не победил бы? По правде сказать, ни один
из вас не был способен приручить единорога.

Услышав это, Сяо Мяо замолчал. Он не злился, этот человек действительно проявил храбрость,
не сбежав от зверя вместе с остальными.

- Ладно, маленький единорог, иди поиграй сам, - сказал Ху. Затем он обратился к мужчине:

- Я прошел третье испытание? – Ху посмотрел на человека, наблюдавшего за испытанием.

- Да, брат, ты пойдешь вперед, через сто метров выйдешь на новый уровень. Удачи вам!

- Спасибо.

Не останавливаясь, Ху поспешил вперед. Через сто метров дорога стала шире, каньон – ниже.
Еще через десять метров он вышел к крутому обрыву.

- Черт, этот мужчина даже не предупредил меня об этом, - подумал Ху. – Он определенно был
уверен, что я упаду отсюда. Вдруг он увидел огромную птицу, которая летела прямо на него.
На ее спине стояла женщина. Это была та самая, которую он спас на втором этапе испытаний



и которая проверяла его похоть.

- Ты действительно потрясающий, ты легко прошел третий уровень!

Но Ху больше интересовала большая черная птица, она с трудом размахивала своими
огромными крыльями.

- Что ты стоишь, прыгай на нее. Я отвезу тебя на четвертый уровень.

- Ты уверена, что птица сможет перенести двух человек? – С сомнением в голосе спросил Ху.

- Конечно, быстрее запрыгивай, не зевай.

Ху подпрыгнул и оказался на птице.. так он думал. Но в тот же момент ее не стало.

- Ты такой глупый, красавчик, - девушка засмеялась с большой злостью. Но в ту же минуту ее
смех прекратился. Ху бросил веревку и затянул ее на лодыжках девушки. Он скинул ее с
птицы, на которой она намеревалась улететь. Другой рукой схватился за край скалы и
запрыгнул на нее.

- Ты.. осмелился напасть на меня, - закричала женщина.

- Ты голая.., - добродушно сказал Ху.

Когда она летела следом за Ху, ветер сорвал ее верхнюю одежду, и теперь на ней оставалась
только короткая юбка. Но она совсем не комплексовала по этому поводу, словно привыкла
ходить в таком виде.

- Я выколю тебе глаза, чтобы ты никогда не мог смотреть на женщину.

- Ты голая!

- Ну и что. Мы взрослые люди, поэтому я могу позволить тебе смотреть на некоторые вещи. Но
ты должен отпустить меня, я та, кто отведет тебя на четвертый уровень испытаний. Без меня
ты не сможешь это сделать.

Но Ху продолжал ее удерживать, время от времени подтягивая за веревку.

- Как ты можешь так обращаться с девушкой. Ты даже не хочешь меня обнять и не знаешь, как
нужно себя вести с девушками.

- давай перейдем к делу: как попасть на четвертый уровень? – Вопрос прозвучал серьезно. Ху
пришел сюда не в игры играть, а чтобы спасти своего отца. Видя, что парень очень серьезен,
девушка притихла.
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